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ŽMff reifiminc Äültlilllsse. 
Kaua aja eest tagasi, läks Italia maal,, 

Genua linnast, Ш kolmeteistkümmne aas
tane poisike — ühe Genna linna töömehe 
poeg — üksinda Amerikasse, oma ema ot-
sima. — Tema ema Ioseffa oli juba 
kahe aasta eest Bneuos-Airesse, Argentiuia 
riigi pealinua läinud, et sääl mõne rikka 
Ameriklase jnures teenima hakata; ja rnttn 
nii palju raha korjata, et oma perekonda, 
kes õnnetuste läbi waeseks jäänud, ja wõl
gade sisse langenud oli, jälle endise järjele 
tõsta. 

Mitmedgi tublid naesterahwad oliwad 
selle pikka tee ära käiuud. Et palk, inida 
teenijad Amerikas saiwad, wäga snur oli, 
— siis tuliwad need tublid (leiuta паеШ* 
rahwad, jälle mõne aasta pärast; mitme 
whanda liiredega") kodumaale tagasi. — 

*) 1 liire on 25 гор. 
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Sellepärast läks ka meie poisikese e 
teele: süda täis lootust hea tulewiku peale. 
Lahkudes oli ta haledaste nutnud, oma 
armastatud lastest lahkudes; kelledest wauem 
15 aastat, ja noorem 18 aastad wanad 
olid. 

Aga ohwrimeelsest armastusest omakste 
wastu aetult, sõitis ta siisgi julgeste Ame-
rikasse. . . 

Reis oli õnnelik. — 
"Ш &іі oli Ioseffa Vueuos-Airesse lin-

nas ja sai oma mehe onu läbi, kes kaua 
aega seal ühte weitest kauba poodi pidas, 
ühe hea Argentinia isanda juurde koha peale, 
kus ta kallist palka sai. 

Peagi saatis ta oma perekonnale Ge-
nuasfe kirja, uagu neil juba ka kokku räägi-
tud oli, pidi mees wastuse oma onu juure 
saatma, kes siis jälle Ioseffa kätte edasi 
andis. 

Nii toimetasiwad nad oma kirju, ilma 
et Ioseffa peremees oleks teadnudgi, kes 



tema teenija on ja missugusest seisusest? 
Igas kuus sai Ioseffa 85 liiret palka, mil-
lest ta midagi oma jaoks ära ei kulutanud, 
waid iga kolme ta järele hulga rafya ke
lmasse omaksetele saatis. 9Ш wõis siis 
tema mees, — kes üks auus inimene oli — 
kõik omad wõlad ara maksta ja oma auu
sat uime päästa. 

Peale selle töötas mees ise ka hoolega ja 
juba trööstis teda peagi see lootus, et 
naene nüüd warsti koju tuleb. )lma temata 
oli maja kõik tühi ja kole, iseäranis noore-
mal pojal Markol, kes oma ema nii wäga 
armastas ja taga igatses. 

Aasta läks mööda, aga peale ühe 
wiimase kirja: milles ema kirjutas, et ta 
haiglaue olewat, ei kirjutauud ta enam. 

Omaksed kirjutasiwad onule Amerikasse; 
aga wastust ei tuluud. Tuures mures 
kirjutasiwad siis selle Isandale, kelle juures 
ema teeuis, aga wõib olla et see nende 
kirja, wale adressi pärast katte ei saanud, 
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ja wastust ci tulnud jällegi. Õnnetust kar-
tes kirjutasiwad siis Italia Konfullle Buc-
uos-Airesse — ja kolme kuu pärast tuli 
wastus: et Kousuli üles kutse ja järele-
kuulamise peale, mitte keegi ei ole tuluud 
euuast ülesse andma. 4Jiii ei saanud uad 
sellest ka mingit troosti! 

Wõib olla, et Ioseffa ehk mõne muu 
põhjuse pärast seda ci teinud, ja ka oma 
õiget nimegi oma peremehele ülesse ei and-
und. Sellepärast ei saadud teda kudagi 
wiisi ülesse leida. — ''Niitu kuud laksi-
wad mööda — aga midagi teadust ei tul-
nud. 

Isa ja lapsed laotasiwad juba oma loo«, 
tüse: Ioseffat ülesse leida, üsna ära. Ise-
äranis noorem pocg ci wõiuud sugugi oma 
kurwastust ära wõita. 

— Mis nüüd teha? Kelle juure minna? 
Isal oli esimene mõtte: ise Amerikasse 

sõita, naist otsima. Aga kuhu töö jääb? 
Kes saab laste eest hoolitsema? 



see hakas ka juba heastc raha teenima, ja 
oli perekonnale wäga kasulik. 

J a niisuguses mures kordasiwad nad 
iga päew Щ ja sedasama knrba mõtet, 
oma ema üle. — 

Kord, kui nad jälle selle üle waidlesi-
wad, ütles noorem poeg Marko: — Mina 
lähan ise Amerikassc ema otsima! 

Isa raputas kurwalt pead: 
— Mõte on hea, mu armas poeg, 

aga selle täide saatmine — wöimata. Oled 
ju alles L8 aa staue laps, ja juba loodad 
reisiga toime saada. Pealegi Amcrikasse 
— ja üksinda reisida! — Ainult sinna 
sõit kestab terwe kuu aega! — 

Marko jäi aga oma ettewõtte üle kiud-
lats, ja oli selle juures nii rahulik ja tark 
just kui täiskaswauud uoormees. — On 
jn meel nooremaidgi poisikesi reisinnd, raa* 
kis Marko ükskord'jälle. 

— Kui ma kord laewa peal olen — küll 
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met siis ka sinna jõuan. Seal otsin ina 
siis sinu onu poe ülesse, ja seda uiööda 
ka oma emakese. Seal on Italaisi paljn; 
Iii 11 need mulle teed sinna juhatawad, kuhu 
ma milma tahan. J a kuigi onut ülesse 
ci leia siis lähen Konsuli juure, ja otsin 
selle Argentinia isanda ülesse, kelle juures 
ema teenis; siis pean ma ometi ema kätte 
saama. — 

Warsti läks ka Markol korda, isat oma 
nõusse meelitada. Isa pidas poega wäga 
armsaks ja kalliks ja teadis, et poiss mõist-
lik ja hakkaja, iga asja peäle on, ja et see 
kõrge ülesanne — armastatud ema üles 
otsida, temale seda jõndn andma saab. 

Siis juhtus, et üks laewa kapten, — 
kes Marko isaga sõber ja selle asjaga heaste 
nõus oli — poisile prii pileti lnbas anda. 
Isa leppis wiimaks ka järele ja ärasõit oli 
kindel. Pani siis ^iarkole tcemoona kotti, 
natuke raha ka ligi, — ja ühel ilusal Ap-
rilli kuu päewal sõitis Marko ära. 
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— Marko mit pojake, uttes isa, teba 
mcd wiimast korda suudeldes, auurulacwa 
trepil, mis ärasõitmise jaoks walmis oli. 

— Ole julge! S a sõidad puha asja 
pärast. Killl Iulual ailab siud! . . . 

Waeue Marko! Ta oli walmis kõike 
waewa kauuatama; aga kui tema ilus Ge-
mm linn silmaringist ära kadus, kui laew 
lahtise merele sõitis ja täitsa wõeraste rei-
sijatega täidetud oli, kelledest Marko üh-
tegi ei tuunud; üksinda oma reisi kotikesega, 
milles kõik tema waraudus seisis, — siis 
tundis ta et kõik tema mehisus ja julgus 
kadunud oli! . . . 

SiaU ööd ja kaks päewa oli ta kui koe-
taie laewa lae peal maas; ei fööuud mi-
dagi, waid tahtis ainult nutta . . . uu t t a ! . . . 

^vtitmesugused kurwad mõtted lendasi-
wad tema peast läbi, iseäranis üks kõige 
hirmsam mõte: Ehk on ema surnud! 

<')iaökes, waewalises unesgi ilmus talle 
üks tundmata nägu, kes haledaste tema 
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peäle waatas ja sosistas: Sinu ema он 
fnrnud! 

Marko hakkas karjuma ja ärkas ülesse... 
Vaew sõitis (Gibraltari mere kitsusest 

läbi. Suure äkeani waade elustas natuke 
Markod, aga fee ei kestnud mitte kauaks. 
Ühe wiisiline Merepind, põletawa palawuse 
kaswamine, igawuse tundmus, kõik need 
mõjusiwad tema peale halwaste. Ilma 
tööta päewad segasiwad Marko mälestust, 
uii kui wahel haigetega juhtub. Temale 
tuli see uii ette, just kui oleks ta juba 
terwe aasta pidanud mere peäl olema. 
Ilusad lendawad kalad, kes endid mõni 
kord laewa laele maha lasksiwad, imeliknd 
tropika päikese looja minekud, mis oma 
purpuri karwa kiiresid tagasi wiskasiwad, öö-
sine woswori hiilgus mille läbi okeau wal-
gustatud oli, kõik »eed asjad ei olnud 
Markole mitte ilmsi, waid kui uues . . . 

Kui halb illn jnhtus olema, siis ei 
tnlnudgi Marko omast magamise kajutist 



wälja, laemct laele, kus kõik kõikus ja laew 
kauge tuulega lainetel kui pallikene tant
sis. Marko arwas siis. et ta wiimne tun-
uike tulnud on. 

Tuliwad jälle teised päewad. Äteri 
seisis liikumata. Palawus oli suur. Ram-
meiult lamesiwad wäsinud reisijad pikali 
maas, kus aga juhtns, kas laewa lael ehk 
mujal. 

Reisile ei tulnud wecl ikkagi lõppu... 
Meri ja taewas ikka seesama ühesu-

guuc, täna kui eila ja homme ka niisama 
edasi . . . igaweste... 

Wahel seisis Marko kana aega iacwa 
ääre najal ja silmitses seda lõpmata suurt 
merd, kus juures ta ema peale mõtles, 
kuni silmad kinni wajnsiwad. Siis oli jälle 
tema ees fee tundmata nägn, ja jälle so-
sin ta kõrwns: Ema on surnud! 

Katskummenb seitse päewa oli reis 
pikk... Viimased päewad oliwad jnba ker-
gemad. Ilm oli selge ja õhk wärske. — 
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Marko sai ühe Lombardia") wana talu-
pojaga tuttawaks, kes ka Amerikasse oma 
poja juure reisis. Poeg oli ühe koha oma-
nit, Rosario linua ligidal. — Marko ju-
tustas temale oma elulugu ja wanamees 
ütles, poisile kätt õla peale pannes: 

— Ära karda midagi, küll sa leiad 
oma ema terwe ja elns olewat... 

See julgustas Markod ja ta sai rõõm-
saniaks. Istns siis wana mehe kõrwale 
laewa laele maha ja kordas seda sada korda 
omale ette, tn idas ta Bucnos-Airesse la-
heb... Waata, siin on uulits... Siin on 
pood..', tema jookseb onu jume... Siis jook-
sewad nad mõlemad sinna trepi peale... 
teewad ukse lahti... Siin lõppes Marko 
llnistns. Wiirastused kadusiwad kirjelda-
mata rõõmuga ja igatsusega ema järele, 
ära. Ta wõttis oma kaelast knjnkesc,^)snnd-
les seda ja palwetas ema eest... 

"УІЛшЙопЬ Pöhja-Italiaö. 
") Itallafed on Katoliku usku. 
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Wiimaks 27 päewal jõudis laew Ame-
rika pinnale. Ilusal Maikuu päewa hom-
mikul lasti laewa ankrud ^a-Plata jões 
põhja; mille kallastel Argentinia pealinn 
Buenos-Aires seisab. 

Vtarko oli rõõmu ja lootustega täide-
tnd... G«a nii ligidal. 

Ainult mõni wnd weel siis näewad nad 
teine teist. Marko on Amerikas, uues maa-
ilmas. Kõigil teel ei tulnud õnnetust, ci 
juhtumid midagi. See oli hää. 

Ta oli õnnelik ja ei kahetsenud sugugi, 
kui taskuid läbi katsudes, nendest enam 
raha ei leidnud, kui nheainukesc liire. 

Ära warastatud! 
Aga sest ei ole ju midagi. . . Ema 

on ju nii ligidal. . . 
Kotike käe otsas, läks Marko ühes teiste 

reisijatega weikese aunrupaati, mis neid 
kaldale wiis. 

Seal jätis ta oma wanat sõpra Lom-
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bardlast jumalaga, ja läks kiire sammudega 
linna. . . 

Esimesest uulitsast sisse minnes, küsis 
ta ühe Vastutuleja käest: 

— Kust wõiks ^os-Artesse uulitsad 
leida? 

Mööda miueja oli üks Italia töömees, 
kes imestusega Warlo peale waatas. 

— Kas lugeda oskad? 
— Jah! 
— Siis mine siit õtse seda uulitsat 

mööda, iltles mees käega näidates, — ikka 
edasi ja loe iga ristuulitsa nurga pealt 
uulitsa uime, kiill siis leiad mis tarwis on. 

Marko tänas teda ja läks edasi. Uu-
litfad oliwad pikkad ja kitsad, milledel mõle-
mates külgedes weikesed, walged majakesed 
seisiwad. 

Uulitsatel liikus palju rahwast, wank-
rid ja moona wedajaid. Paiguti lehwita-
siwad suured mitmet-wärwi lippud, tuule 
äes: laewade ärasõidu tcadustuseks. 



Marko waatas hoolega uulitsa nime-
sid, — need oliwad rasked lugeda, iga uue 
uulitsa nime juures mõtles ta: 

— Siiu. . . 
Ta waatas kõikide wastutulewale naes

terahwaste peale; ehk on mõni nendest ometi 
tema emake. 

Üts naene ruttas just Marko ees, Marko 
weri hakas kiirest jooksma ja ta läks sel-
lele järele, kuid asjata: ainult neegri naene, 

Ikka ruttas ta uulitsat mööda edasi. 
Jälle tuli rist uulits. 

Marko luges: sos-Artesse uulits. Siis 
hakkas ta majade numbrid lugema. Xl 117. 

Temal oli П 175 tarwis. Ta jook
sis kuni № 171, siis pidi natuke pnhka-
ma . . . 

— (nna, ema kas ma saan sind warsti 
näha? 

Ta jooksis jälle, kuni ühe weikese würtsi 
poeni. See oligi see otsitaw isa — onu 
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pood. Ta läks sisse. Poes istus üks wana 
eideke; prillid silmade ees. 

— Mis sull tarwis on pojukene? küsis 
eit. 

— Kas siin ei ole — hakas Marko 
tungiwalt rääkima . . . Kas fee ei ole 
Frantfeska Merelli pood? 

— Frantfeska Merelli suri ära! ütles eit. 
— Kunas ta suri? 
— Juba taua aja eest. wastas uaes-

terahwas elawalt. Tegi siin paljn wõlgast 
ja sõitis siis kangele Bain linna kus ta 
ära suri. Pood on nüüd minu omandus! 

Шахіо kähwatas ära ja ütles tasa: 
— Merelli teadis minn ema, kes isand 

Mekineesi juures teenis. Tema oleks mulle 
wõinud seda ütelda: kus mu ema elab. 
Ma sõitsin Italiast siia, oma ema otsima, 
ja ma pean teda ka leidma! 

— Waene poisikene, ütles eit, ma ei 
tea sellest asjast midagi; aga oota, ma 
küsiu hoowi pealt, selle töömehe käest jä« 
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jele, kes Vterelli juures töötas. Wõib olla 
et tema midagi teab. 

Wana eit kutsus töömehe sisse. 
— Kas mäletad meel, kui fa Älierelli 

juures olid; et siis sind mõni kord Meki-
ueesi juure saadeti. Kas sa seal ei uäi-
uud ühte naisterahwast — Itallaft — tee
nimas. — 

— Mekiueesi juures? Tean küll was-
tas mees. Ma wiisiu sinna selle naeste-
rahwale kirju, siit Mereli juurest. Nemad 
e^awad selle uulitsa lõppul. , 

— Oh ma tänmr teid hüüdis Marko. 
Kas teie ei tea mulle maja nummert 

ütelda. . . Juhatage mind sinna, ma pa« 
lun teid. 

Töömees läks temaga ligi. 
Peaaegu jookötes, ilma sõna lausumata, 

ruttas Marko ühes kuui mees ühe walge 
maja juure seisma jäi. Marko tõmbas kella, 
mis ukse kõrwal oli. 

Tüdruk ilmus ukse peale. 
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— Kas elab siin Mekineesi perekond. 
— Jah elasiwad küll, aga ennemalt! 

nüüd elame meie Teballase perekond siin, 
jutustas tüdruk. 

— Aga kus dab siis Mekineesi pere
kond? päris Marko kohmetult. 

— Sõitsiwad ära Kordowisfe. 
— Kordowisse! Kus see Kordowi on? 
See naesterahwas kes Mekineesi jumes 

teenis, oli jn minu ema? Kas nad teda 
ka ligi wõtsiwad. 

Tüdruk waatas Marko peale. 
tn tea . . . Wõib olla et mn isa sel-

sest teab. Tema nägi Vlekineesi, kni see ära 
sõitis. Oota natnle . . . 

Tüdrnk läks ära ja ilmns warsti isaga 
tagasi, kes üks halli habemega pikk isand oli. 

See waatas terawaste poisikese peale 
ja küsis: 

— On sinu ema Genua linnast pärit? 
— Jah, wastas Marko julgeste. 
— No, siis ma tean seda selgeste, et 
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see Genua naesterahwas, Mekineesiga ligi 
läks. 

— Kuhu? 
— Kordowi linna! 
Marko ohkas ja ütles siis alandlikult: 

— Siis pcan ma kohe Kordowissc mi-
nema! 

— Waesekene! Щ\Ы& wanamees kaas
tundlikult. Kordowi on sada penikoormat") 
siit kaugel. Marko sai kurwaks ja laskis 
oma pea lootusetalt rinnale langeda. 

— Oota, waatame järele, kõneles isand; 
sügawaste liigutatnlt; tegi ukse lahti ja knt-
sus poisikese wppa. 

— Tule sisse, mõtleme järele mis 
tarwis teha on. — Isand istns lana taha 
maha ja käskis Markod sedasama teha. Pä
ris siis tema elnlugu järele ja knnlas tä-
hele pannes, kni pois seda temale jutus-
tas. Mõtles siis tüki aega ja küsis wii-
maks: 

') 1 peniloorm — 7 wcrota. 
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— Sinul muidugi, nüüd raha ka et 
ole? 

— Natuke on weel, kostis poiss. 
Isand wõttis sule kätte ja kirjutas ühe 

kirjakese, mida ta siis Markole audis. 
— Kuule pojukene, mine selle kirjaga 

Rosario linna. Gnne tuleb sull tee peal 
wcikesest Booku linnast läbi minna, ja 
see on siit ainult kahe tunni teed kaugel. 
Teed saab sulle igaüks näitama. Booknft 
mine siiis Rosariosse, seal elab see mees, 
kelle nime ma selle kirja peale kirjutasin. 
Seal anna see kiri tema kätte. J a siis 
saadab ta sind Kordowisse, kns sa Meki-
neesi leida wõid. Selle pika tee peale 
wõta siill omale, nawke raha ligi. Isand 
pistis poisile raha rulli peosse. 

— Ära karda! igal pool leiad sa oma-
maa mehi ja sind ei jätta nad mitte hä-
dasse. 

Jumalaga! 
— Tänan, tänan wäga! sai Marko 
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weel ütelda, siis wõtis ta oma kotikese ja 
läks — oma asja Jumala juhtimise hoo-
leks jättes — Booku poole teele. — 

Waewalt mäletas Marko weel, mis te-
male kogu sellel päewal oli juhtunud. — 
Cöfel magas Marko Bookus ühes kuuris, 
ja teise päewa õhtul läks ta ühe purju 
lacwa peale, mis puuwilja Rosario liuua 
wedas, ja palus eunaft ligi wõtta. 

Tema palwet täideti lahkeste, sest laewa 
mehed oliwad kõik Italased. 

Toit kestis kolm päewa ja ueli ööd. 
Weite reisimees oli alalises imestuses, suure 
Pärana jõe peal mida mööda lacw pika-
misi wastu wett edasi sõitis, — alati tuli-
wad niisugused asjad ette, mis teda hu-
witasiwad. 

Mida kaugemale nad söitsiwad seda 
enam mõjns see reis Marko peale. Ta 
mõtles: et ema selle Pärana jõe wälja-
jooksn kohal on ja sinna jõndmiseks terwe 
aasta ära kulub. 
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— Kordowi Kordowi! kordas Marko 
just kui saladuslik oli temale fee uimi. @rna 
sa sõitsid ka seda jõge mööda, ja uagid 
ucid saari ja ilusaid kaldaid. . . 

Öösel laulis üks laewa mees, ühte 
lalllu, mida Marko ema ka sagedaste oli 
laulnud ja kui Marko seda kuulis hakas 
ta uutma. 

— No, noh poiss, mis sull on? hüüdis 
mees. — Wõiks küll wõtta: Itallane nutab: 
et ta kodus ei ole! 

Vtarko tõusis ülesse. 
Tema Italia weri hakas sooutes keema, 

ja ta tõstis oma pea uhkusega ülesse: 
— Kui ka tuleks mull maailma õtsa 

reisida ja ma peaks ka mittu aastad reisima, 
aga ma läheks siisgi edasi ja ma leiaks 
oma ema ometi ülesse: Kas wõi snrnult 
langeks ma tema jalgade ette. 

Peagi ühel hommiknl jõndis laew No-
sario linna alla. Ka see linn seisab kõrge, 
Pärana jõe kalda peäl. 
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Jõe pind oli wõrra maade laewadega 
kaetud, millede lippud toredusega tuule käes 
lehwisiwad. 

Kui laew ankrusse oli pantud, siis tõt-
tas ka Marko, kohe ilma aja wiitmata linna, 
et seda isandad ülesse otsida, kellele Bne-
nos-Airesest see kiri oli saadctnd. — 

Markol hakas pea ümber täima, sest 
tenial tuli jälle nii ette: kni oleks ta uuesti 
Bnenos-Airesses olewad, sest linn oli seda-
sama moodi ehitatud. 

Wiimaks sai ka selle otsitawa maja kätte. 
Kui ta kõlistanud oli, ilmus uksele pikk 
kniwetu mees, kes kohe kurjaste poisikeselt 
küsis: 

— Mis sull tarwis on? 
Matko nimetas selle isanda nime, kellele 

see kiri oli. 
— Peremees sõitis eile õhtu ära Bue-

nos-Airesfe linna, oli wastns. 
Marko kohkus ära ja kogeles: 
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— Aga mina . . . mull ei ole ju siin 
kedagid . . . ma olen üksinda. 

Andis kirja siisgi selle mehe kätte, kes 
seda läbi lnges ja siis hooletumalt lausus: 

— Siin ei olle sull midagi teha, tui 
peremees lihe kuu pärast tagasi tuled: siis 
annan ma temale selle kirja ära. 

— Aga ma jään jn siin hädasse! loas-
tas pois paluja häälega. 

— Ei ole mibaQi parata, teisa Itallasi 
ou siin wähe. Katsu kerjates Genuasfe 
tagasi minna, — seda üteldes lõi mees 
ukse poisi ees finni ja kadus majasse. . . 

Marko seisis tukk aega kui alwatud 
paigal; siis wõtis oma kotikese ja läks 
kõndima. 

Ätis nüüd г ф 
Kuhu minna? 
Rosariost kuni Kordowisse on hnlga 

maad. Raudteega sõita ei jõua. Raha on 
ainult natuke weel järel, ja sedagi oli 
waja alles hoida; nii ei jää sõidu jaoks 
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midagi üle. Kust raha wõtta? Tööd tcha, 
aga kelle k^est tööd paluda? Aruni audi 
kerjata. . . (*i! . . . Parem s u r r a ! . . . 

Niisuguste mõtetega istus ta jalgteele 
maha; kätis oma näo kätega finni ja nuttis. 

Rahwas läks sealt mööda, ja igaüks 
waatas teda; uulitsa poisid naersiwad, aga 
Warko ci liigntanudgi eunaft. — Wiimaks 
kohutas teda üks äkiline hüüe, kes Italia 
keeli küsis: 

— Mis sull wiga ou, mu poeg? 
Marko waatas ülesse, ja kargas rõõ-

muga püsti: 
— Teie siin? 
See oli wana talupoeg Lombardiast, 

keda Marko esimese sõidu ajal tundma oli 
õppinud. Talupoeg ei imestanud mitte 
wähe, selle kokku juhtutuise üle. Marko ei 
ootauudgi euam küsimist, waid jutustas te-
male kõik omad juhtumised ära! 

Waata sulle nüüd, see on paha -
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mitte ühte soldodgi*) enam. Tarwis tööd 
teha. | 

— Otsige mulle tööd, nii et ma mõne 
liire omale wõiks teenida. Ma tahan kõik 
teha: koormat kanda, nnlitfaid pühkida, põl-
litt töötada. Aga nia pean rnttn edasi 
sõitma. Tehke mulle seda head, antke na-
tuke tööd. Inmala pärast! Mull omal 
enam jõndn ei ole, hädaldas Marko. 

— Häda, häda . . . ütles talupoeg 
ümber waadates ja habet siludes. Waata 
kns lngn! Tööd leida, see on kerge ütelda... 
Aga wle siis peale mmuga ühes. 

— Kuhu? küsis poiss loowslikut. 
— Lähme aga edasi. 
Wanamees läks ees ja Marko taga jä

rele -. nii läksiwad nad kana waikides edasi. 
Talupoeg jäi wiimaks — ühe wõeraste 
maja ees seisma, mitte sildile tähe kuju oli 
maalitnd ja selle iile seisis suurte sõnadega 
kirjutatud „Italia täht." 

") soldo, weike Italia raha. 
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Sisse minnes läksiwad nad ühte suurte 
tuppa, kus palju rahwast koos oli, kes wal-
juste larmitsesiwad ja klaasa kõlistasiwad. 
Lombardia wanamees läks ühe esimese lana 
juurde ja terwitas sealolejaid, kes kõik I ta-
lia mehed oliwad. 

— Seltsimehed! ütles wanamees, Marko 
peale näidates — waatate see waene poiss 
on meiemaa mees, ta tnli siia oma ema 
otsima. Niõtelge Gennast Amerikasse Bne-
nos-Aircsfe linna. Aga Waat' seal öeldi, 
et ta ema mitte siin ei ole, ja Kordowisse 
on läinnd. Poiss sõitis siia .^tofairosse, aga 
nüüd ei saa enam edasi. Waadake mehed 
järele ehk leiate temale pileti jaoks natuke 
raha: nii et ta waesekene Kordowisse wõiks 
sõita. Kas meie wõime teda kni koera ära 
ajada. Wastake? 

— Gi mitte, seda ei wõi keegi meitest 
ütelda, hüüdsiwad mehed rusikaid wastu 
lauda lüies. 

— Seltsimehed! Wõtkem oma raha kokku 



— 28 

nii palju kui kellegil suu ligi ou. Oled 
tubli pois, et üksinda siia tulid; küll meie 
find ста juure saadame. Ole mureta! Mehed 
rääkisiwad Markoga lahkeste, ja natukese 
aja raha korjamise järele, oli tema jaoks 
42 liiret kokku pantud. 

— Näed nüüd, ütles ^ombardlaue, 
kuidas Amerikas elatakse ja kõik osawaste 
tehakse. 

— Joogem poisi terwiseks, hüidis üks 
ja tõstis klaasi. 

— Terwiseks. Koik tõstsiwad klaasa. 
Marko oli pisarateni liigutatud, ja lau-

ges tänades wanamehele kaela ümber. . . 
Teisel homikul wara, sõitis Marko raud-

teega Kordowi poole. I lm oli niiske ja 
pilwes. Loit läks läbi tasase lagendiku 
< steppi), kus ühtegi elu märki näha ei 
olnud. 

Шахіо oti ainu üksi omas wagunis. 
Küll waatas ta ühele, kord teisele poole, 
aga igal pool oli ikka seesaina ilma otsata 



- 23 — 

lagendik nälja, kus ainult mõned näotumad 
puukefed kaswasiwad. Raudtee jaamad oli-
wad ka tühjad ja kui rong peatas, ei olnud 
ühtegi inimese hinge näha ega knulda. 

Marlol tuli nii ette, nagu oleks ta 
aiuuüksi terwes rongis olewat. Külm tuul 
puhus talle wastu nägu. Geuuast oli ta 
Aprilli kuu lõpul wäljafõitnud ja ei tead-
nudgi, et Amerikas nüüd talwe tuleb ja 
temal oliwad ainult fuwe riided seljas. Pea 
hakkas ta ka külma tundma; selle järele 
tuliwad wäsimus, uueta ööd ja hirm: et 
tee peal wahest ära sureb ja teda siis la-
gendikku wisatakse, kus koerad ja linnud 
tema keha ära sööwad, nagu nad seda Ho-
bnste ja nende loomade kehadega teinud ou, 
kellede luud tee ääres päewa käes pleegi-
wad... 

Kas leiab ta Kordowis oma ema? 
Kui ta seal mitte ei ole?!... Kui ehk 

see isand ^os-Artessi nukitsal oma jutuga 
eksis. . . Aga kui ta ehk ära suri?! . . . 
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Niisuguste mõtetega jäi Marko magama. 
Une* tuli Kordowi ette, kus talle kõigist 
akaudest ja ustest wastu hüütakse: Ema 
ei ole stiit, ema ei ole siiu!... 

Rong peatas Kordowi linna jaamas. 
Marko oli sihile jõuduud. Ruttu kargas 
ta waguuist wälja ja küsis jaamaülemalt: 
Kus iuseuer Mekiuees elab? — See ju
hatas teha linua kiriku juure, sest kiriku 
kõrwal olewat v)iekiueefi maja. — 

Oli juba öö. . . Marko jooksis lator-
uite walgusel kiiresti liuua, kirikud otsima. 

Warsti läks ka temale korda, seda 
ülesse leida. Siis küsis ta jälle ühelt 
mööda minejalt Aiekiueesi maja järele. 

See saatis teda õige koha peale. 
Kohe kõlistas Marko ukse kella, ja 

ootas wärisedes ukse lahti tegemist. 
Üks wauaeit awas selle lahti ja uäiws 

tuld. 
— Keda sa otsidV küsis eit. 
— Insener Mekineesi! 
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Wanaeit kõngntas M g a . 
— Ah sulle on Insener Mekineest 

waja? Ta ei ole enam siin. Ta läks Tuku« 
manni elama. 

— Ma snren selle pika tee peale ära, 
ja ei näe enam oma ema. Ma lähen hnl-
luks. Zumal! hundis Marko wihaselt. 

— Kuidas seda kohta hüütakse? Kus 
ta on? Kas ta kangel siit on? 

— Vaesekene, ütles eit. (Ši ole kau
gel, 400 kuni 500 penikoormat! 

Pois karjatas ja kattis oma näo kätega 
kinni: 

— Oh mis saab minust?! 
— Ma ei tea ka mitte armsake! . . . 
Aga äkiselt tnli eidele hea mõtle: 
— Kuule, mis mina iitlen: jookse 

seda «ulitsat mööda, paremat kätt edasi; 
kollmuldamast hoowi wärawast sisse. Seal 
elab üks kaupmees, ja see sõidab homme 
Tukumanni oma kauba koormatega. Palu 
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leba, et ta sind ligi wõttab. Ghk saad 
ligi sõita? Jookse ruttu waatama! . . . 

Marko tänas ja jooksis tähendatud koha 
peale. 

Suure, lateruateft walgustatud hoowi 
peäl ajasiwad töömehed nisukotta, suurte 
härja wankrite peale. Töö järele waatas 
üks pikk, habemik mees, kellel walget-musta 
kirja mantel seljas oli. 

Marko läks selle mehe juure ja kan-
dis oma palwe temale ette, ühtlasi juure 
lisades: et ta oma ema otsima tulnud. 

Mees waatas uuriwalt poissi, peast 
kum jalatallani üle ja ütles siis lühedalt: 

— Ei ole ruumi! 
— Mull on weel 15 liiret raha, ma 

annan seda teile. Oh ma tahan teid tee 
peäl teenida, wett kanda, härgadele süüa 
anda. Koik tahan ma teha, kuid wõtke 
mind ikka ligi, sinore") — palus pois hale-
daste. 

') |іпоте* härr«, isand. 
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Ülewaataja wastas uueste: Ei ole 
mitte ruumi. Ka ei lähe meie mitte õtse 
kohe Tukumanni, waid teise kohta Sant-
Jägo dell-Estresse. Meie peame sind siis 
tee peale maha jätma ja sull jääb sealt 
weel suur jagu teed jala käia. 

— Ma käiks ka sellegi maa jala ära, 
ma lähan, oh ärge kartke: kuidas? Ainult 
olge nii armulised ja wõtke miud ikka ligi. 
Ärge jätke mind mitte maha! . . . 

— Mõtle ometi kolm nädalit kestab 
see reis. 

— See ei tähenda midagi. 
— Ja tee on raske. 
— Ma kannatan kõik ära. 
— Sull tuleb üksi minna. 
— Mci ei karda kedagi. Halastage 

mu peäle! . . . 
Ülewaataja wõttis latorni, waatas poi-

sile näosse ja ütles: Olgu siis peale. 
Marko suudles rõõmuga tema kätt. 
— Heida siia wankrisse magama, üt 
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les ülewaataja ära minnes. Homme hom-
miw algab reis. 

— Head ööd! . . . 
Kella nelja ajal, wara hommiku, läks 

pikk rida woori wankreid teele. Iga wankri 
ette oli kuus härga rakendatud, mille järele 
weel mitu härga wahetuse jaoks käisiwad. 

Marko kes ka siis oli ülesse ärkauud, 
uinus tee peäl jälle uueste magama. 

Kui juba hulk maad käitud oli, jäi 
woor seisma, lageda maa peale. Mehed 
tegiwad tule ülesse ja istusiwad siis ringis 
maha; tule peäl wasikaliha raud warda 
otsas praadides. — Oli fee küpse, siis pi-
dasiwad liad ühtlasi oma söögi korra ära, 
magasiwad peäl söögi uatuke, — ja sõit
siwad siis jälle edasi. Nii kestis see iga 
päew, just kui sõja käigus. 

Mehed sõitsiwad ratsa hobustega, ja 
ajasiwad härgi pika kepidega. Marko tegi 
jälle laagris tuld; söötis hobusid ja härgi, 
puhastas latornisi, tõi wett jne. 



— 35 — 

Шйа koht, millest läbi sõideti, pakus 
Markole kurba waadet: suured metsad ma-
dala puudega- külad üksikute elumajakestega, 
suured sood — wõib olla mõne endise soo-
lajärwe kohad — läikisiwad aina weest, nii 
kaugele kui silm nägema nlatas. Kauge-
mal paistsiwad jälle rohulageudikud. Harwa 
tuli mõni reisija, ehk mõni kari metsho-
buseid wastu. 

Päewad wenisiwad pikamööda edasi — 
oliwad igawad — ehk ilm küll alati ilus 
seisis . . . 

Woori meestel pidi Viarko, kui ori 
olema; ja need käsiwad temaga wäga too-
reit ümber. Ähwardasiwad, peffiwad teda; 
ja panid ilma armnta rasket tööd tegema. 

Nenda ära waewatult, ei saanud ta ka 
mitte ööselgi rahu, sest siis eksitas teda 
wankri põrutamine ja rataste kägifemine. 

Kui wul puhus, siis ei olnud kellegil 
hea olla, sest see ajas kõik kohad peenikest, 
tolmu sarnast liitoa täis. 
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$alb tundmus tatis igat ühte . . . 
Marko oleks kõige rohkem oma meele 

oluga hädas olnud, kui mitte Ülewaataja 
teda ei oleks hea sõnadega rahnstannd. 
Sagedaste peitis ta ennast wankri nurka 
ära ja seal uuttis ta siis haledasti oma 
uägu kottiga kinui kattes. Hommikutel, 
ülestõustes oli ta alati selle järele nõrk ja 
kurwa meelne. 

— Ma ei kannata seda mitte wälja, 
rääkis ta iseenesele. Snren ikka tee peale 
ära! . . . 

Ühel hommiknl lõi teda jälle üks woo-
rimees, selle eest: et ta wee toomisega 
hiljaks oli jäännd. Ka teised hakkasiwad 
temale ajawiiteks, nalja pärast hoopisid 
andma, j« ütlesiwad: 

— Шааі, mis sa hulgus nüüd saad, 
seda wii oma emale . . . 

Marko ei jõudnud seda kannatada, waid 
jäi haigeks ja lames kolm päewa wankris, 
knlmas-tõbes. Ainult Ülewaataja tuli teda 
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waatama; andis süüa ja hoolitses tema 
eest. — 

Marko mõtles juba, et wiimne wlinike 
käes on ja kutsns mitu korda emat nime 
pidi. 

— Ema, aita; ema tille minu juure! 
Ma suren! Waene emakene, ma ei näe 
sind enam- sa leiad mu eluta keha tee 
peält!! Ta pani käed rinna peale ja pal-
wetas . . . 

Ülewaataja hoolitsemisel, sai Marko 
wiimaks terweks. 

Kohe peale selle pidi ta jälle üksinda 
jääma. Peäle kahe nädali oliwad nad teel 
olnnd. 

Kui woor selle kohale jõudis, kus tee 
lahku läheb — üks aru Tukumanni, teine 
Sant- Jägo dell ^stresse — siis ütles Üle-
waataja Markole: 

— Meie peame nüüd lahknma. — 
Juhatas siis poisikesele tee ära, sidus 
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temale ta reisi kotikese selga ja jättis siis 
jumalaga. 

Vtarko wõis weel tema kätt suudelda, 
haleduse pärast. 

Ja teised mehed, kes muidu uii kare-
dalt Markoga oliwad ümber käinud, tund-
fiwad ka haledust, kui poisike üksinda maha 
jäi. 

Marko kergitas weel jumalaga jätmi-
seks kübarat ja waatas uii kaua moorile 
järele, kuni see tolmu pilwesse ära kadus. 
Tiis hakkas ta oma eesmärgi poole sam-
muma. Pikk ja raske teekond ootas jäl-
legi teda . . . 

Hulga aja järele uägi ta uüüd jälle 
suuri mägesid, walge lume harjadega. Ka 
rõõmustas teda see: et õhk soemaks läks. 
Härmaste juhtus ta küladesse; harwa tu-
liwad ka mõued iudiaulascd ratsa wastu. 

Esimesel päewal läks Vlarko nii palju 
kui wähegi wõis ja jõud ulatas; öösel 
magas ta metsas puude all. Teisel päe-
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wal ei jõudnud ta mitte enam nii paljn 
kõndida. Kingad ja riided oliwad katki ja 
jalad ära õerdunud, mille järele ta kui 
armetu fallt wälja nägi. Öösetel oli te-
mal üsna kole olla. Ta oli Italias kuul-
mid, et Amerikas sunred ussid elutseda, 
see tegi temale hirmu. 

— Kui ema seda teaks, mis ma kan-
natama pean, mõtles '.Dtarko, ja ta mehine 
meel tnli jälle tagasi. 

— (5ma, ma saan sind ikka näha. 
Sellel reisil wleb ka lõpp! 
Neli, wiis päewa läks mööda, juba oli 

nädal aega üksinda teed käitud. Jõud ha-
kas wähenelna, jalad oliwad haawatud ja 
werised. 

Wiimaks ühel õhtul öeldi temale: Tu 
kumann on siit weel wiis penikoormat kan-
gel. 

Poiss hõiskas üsna, rõõmu pärast, ja 
kiirustas oma sammusid. Aga see rõõm 
ei kestnnd kuigi kauaks: jõudu ei olnud 
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enam, ta langes ühe knristikn äärele rohu 
sisse jõuetult maha. 

Kunagi ei paistnud temale tähtis taewas 
nit ilus: kui nüüd kus ta pikali olles tae-
wast silmitses. 

— Kus sa ema nüüd oled? Mis sa 
teed? Wõib oüa et ka taewa poole waatad? 
Mõtle oma poja peale! Ta on su ligidal! 

Oleks waene Marko teadnud, missugu-
ses olekus tema ema sellet minutil oli, 
siis oleks Marko üle inimliku jõu püüd-
uud, et mõui tund warem ema juure 
jõuda. 

# » 
* 

Seal majas Tukumanni ligidal — kus 
iufener Mekeueesi perekoud elas — oli 
Marko ema Ioseffa raskeste haige. (Ч)І 
leiwawanemad küll armastnsega oma haige 
teenija eest hoolitsesiwad, ei paranenud selle 
haigus sugugi. Waene naene oli juba siis 
põdeuud, kui Mekiuees Buenos-Airessest 
ära sõitis ja ei paranenud ka mitte siingi. 



— 41 — 

Peäle selle, et oma kirjade peale I t a -
liast mehe käest ühtegi wastust ci saanud'; 
waewas teda üks arusaamata mure. Päew 
päewalt oli ta haigemaks jäänud. Kaks 
nädalid ei tõusnudki ta enam woodist üles-
se. . . Räägiti et ainult arstlik lõikamine 
wõida teda snrmast pasta. . . . 

Sellsamal õhtul — kui Marko kuris
tiku äärel emat hüüdis — seisis Meki-
nees oma prouaga haige woodi ees ja 
rääkisiwad sõbralikult haigega, terwise pa-
ranemise iile, ja palusiwad et ta laseks 
end tohtrist lõigata. 

— Ei armsad lciwawanemad, ütles 
haige, jätke seda; ma ei kannata seda wälja. 
Ma suren noa all! Nii on mull parem 
surra, mu elu ei ole enam armas! Koik 
on minule kadunud. Gi tea mis mu pe-
rekonnaft saab. . . 

Mekinees julgustas haiget ja ütles: Via 
olen juba Nõuuasse kirjutauud, ja wastus 
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tuleb warsti, mõtle ikka terweks saamise 
peale — oma perekonna rõõmuks . . . 

ШЫіс laste peale suurendas ainult 
haige piina ja walu, Ta ohkas raskesti! 

— lapsed, lapsed, hüüdis haige kassa 
ringutatcs — wõib olla et teid euam elus 
ei olegi. Kallid leiwawanemad, ma tänan 
teid kõigest siidamest; aga mull on ikka 
varem surra. . . Ei ole tohtert tarwis 
tuua. . . Ma tahan surra! . . . 

— Ära räägi sedawiisi, ütlesiwad uemad 
teda rahustades. 

Haige pani käed kokku, ja silmad kinni, 
jnst kui surnu, muud kui hingas weel. 

Proua waatas haledusega selle õuue--
tumma ema peale: kes oma perekonna heaks 
tnli kangele oma kodumaalt, waewa uägema 
ja surema. Õnnetu, hea ja auus ini-
mene. — 

Järgmisel päewal, wara hommikul, tuli 
Äiarko täis rõõmu Tukumanni — mis üks 
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parematest ja õitsewamatest linnadest Argen-
tina priiriigis on. 

Ta läks nulitsat mööda edasi Inimesed 
waatasiwad uudishimulikult waese räbalates 
poisikese peale. Warsti küsis ta ühe mööda 
mineja käest, Mekineesi järele. 

Зое ütles: Mekinees elab siin linna 
ligidal maal; Saladillo jõe kaldal, kus tall 
omal maja on. See ei ole siit knigi kangel. 

— Siis juhatage miud selle tee peale! 
'JMees wiis Marko peagi õige teele, ja 

warsti kadus Marko põesaste taha ära, 
mis teed warjasiwad. — 

Haigele oli see öö hirmus olnud, rasked 
walu hood käisiwad peale, ja ajasiwad teda 
sonima. Prõua jooksis igas minutis tema 
juure. Koik kartsiwad: et ta warsti fn-
reb, ja tohter — keda homikuks sinna 
oodati — enam õigeks ajaks kohale ei jõua. 

— Inmal, Inmal! Kangele surra, 
ilma et omaksid näeks. . . Mu lapsed jää-
wad ilma emata. . . Marko ta on alles 
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weel weike . . . hea lahke lapsuke. . . Ша 
sõitsin sealt ära . . . ta ei tahtnud minust 
lahkuda; karjus, nutis. . . Nagu uägi ära, 
et ma enam teda näha ei saa. . . Äiu 
armas laps. . . Oh oleks ma siis surnud 
kui ma ueid jumalaga jätsin . . . souis 
haige ühtesoodu. — 

Kell oli juba kaheksa, kui tohter Tuku-
maunist sinna jõndis. Weel katsusiwad 
nad haiget, lõikamisele järele anba; aga 
see tundis et tall enam seda jõndn ei ole, 
ja surm jn mnidngi tulemas on; mis jaoks 
siis weel piina kannatada. 

Tohter jätis ka järele. 
Snreja palns weel isandaga rääkida: 
— Armas sinore, mu wiimane palwe 

weel: teadustage mu perekonnale Konsnli 
läbi, minn snrmast. Antku Jumal, et nad 
kõik terwed oleks. Kahjn, et ma oma lapsi 
enam näha ei saa. Teadustage, et ma ka 
ueid surres oleu õnnistanud. . . 

Haige waatas ümber, Siuore Meki-
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neesi ei olnud enam seal. Ta oli wälja 
kutsutud. Ainult kaks tohtri talitajad oli-
wad weel was. 

Teises was kuuldi kära: kergeid sammusid, 
tasast kõnet, ja tagasi hoitud karjatust. 
Haige pööras silmad ukse poole ja ootas 
põnewufega. 

Mõne minuti järele tuli tohter tagasi, 
tema waaoe oli iseäralik. Ka Vlekinees 
tuli õnneliku näoga tuppa. Kõik kolm 
waatasiwad haige peale, ja sosistasiwad ise-
keskis. 

— Parem ou korraga, ütles tohter 
Mekineesile 

Haige kuulatas, aga ei saanud cmi. 
— Ioseffa! ütles prona wärisewa hää-

lega haigele, — ma ütlen sinule midagi 
rõõmustamad uudist. Walmista ennast hea 
teaduse wasw: sa näed armast inimest. 
Praegu tuli! 

— Kes tuli, karjatas haige metsikult. 
Korraga kargas ta woodist ülessc; ajas 
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silmad suureks, just kui uäeks ta mõnda 
wiirastust. . . 

Marko seisis, üleni tolmuga kaetult ukse 
peäl, kus teda tohter käe kõrwal hoidis. 

— Inmal, Jumal, kifeudas Ioseffa. 
Marko! . . . 

Marko jooksis haige juure; ja see haa
ras, kui tiiger, poega oma kätte wahele, 
surus wastu rindu, naeris waljuste, nuttis 
ilma pisarateta, rõõmu pärast. Suudles 
Markot ilmalõpmata tormiliselt. 

— Kuidas, siua oled siin? Mikspä-
rast? 

Kas sa üksinda oled? Terwe? Oled 
sina tõeste Marko? Kas see ei ole mitte 
unes! küsis ja päris haige ühtelugu. 

Korraga wahetas ta oma kõnet ja üt-
les tohtrile: — Ruttu, ruttu tohtri härra 
lõigake mind, ma tahan nüüd terweks saada. 
Ma olen walmis. Ärge aega wiitage! 
Шщс Marko ära, et ta mitte ei kuuleks. 

— Marko mu laps; see on üks tühi 
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asi. S a ju jutustad mulle kõik. Suudle 
mind weel ja miue, siis natuke teise tupa . . . 

— Tohtri härra, nüüd oleu ma wal-
mis! . . . 

Marko wiiti ära, ja ka teised läksiwad 
wälja ainult tohter oma abilistega jäi haige 
juure. — 

Isand Mekinees tahtis Markod kauge
male tuppa wiia; aga see ei kulnud seda, 
waid jäi paigale. 

— Mis see on, küsis ta, mis nad mu 
emaga teewad? 

— Kuule, wastas Mekinees, poisi ra-
hustades, waata knidas see asi õige on. Su 
ema ou haige, ja nii oir weikest lõikamist 
waja. Ma seletan seda sulle, tule ligi! 
Lähme! 

— Ei ! pani Marko wastu, ma jään 
siia, rääkige siin. Vtckines läks oma so-
nadega segaseks ja hoidis poissi kinni. 
Marko lõi kohkuma ja wärises. Walukisa, 
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surmawalt haawatawa kisa, kõlas terwes 
majas. 

Niarko wastas teise kisaga: 
— (5ma suri ära! . . . 
— Su ema ou päästetud, wastas toh-

ter uksele ilmudes. 
Poiss waatas tohtrile rõõmsalt uäossc, 

ja langes siis ta jalgade ette maha. 
— Tõuse üles, ütles tohter, Ntarkod 

ülestõstes, mitte mina ei ole siuu emat 
päästnud, waid sina kangelane, päästsid oma 
ema surma suust. — 

Ioseffa paranes ruttu ja nad sõitsi-
wad warsti Italiasse tagasi, —i ja seda 
rõõmn ei jõna keegi kirjeldada, mis see 
õnnelik perekond siis tundis. 

Aspp. 




